
 ๑๒๙

ประโยค ป.ธ. ๓ 
แปล  มคธเปนไทย 

สอบครั้งที่ ๒  วันที่  ๒๔  เมษายน  ๒๕๕๗ 
 

แปล  โดยพยัญชนะ 

 ๑.  โส (เสฏี)  สเตนป   สตทฺวเยนป   สุรํ   อาหราเปตฺวา   ปวนฺโต    
อนุกฺกเมน   นิสินฺนฏานาทีสุ   กหาปณราสึ   เปตฺวา   สุรํ   ปวนฺโต    อิมินา   
มาลา   อาหรถ    อิมินา   คนฺธํ    อยํ   คีเต   เฉโก    อยํ   นจฺเจ    อยํ   วาทิเต    
อิมสฺส   สหสฺสํ   เทถ    อิมสฺส   เทฺว  สหสฺสานีติ   เอวํ   วิกฺกีรนฺโต   น    
จิรสฺเสว   อตฺตโน   สนฺตกํ   อสีติโกฏิธนํ   เขเปตฺวา   ขีณํ   เต   สามิ   ธนนฺติ   
วุตฺเต   กึ   ภริยาย   เม   สนฺตกํ    นตฺถีติ   อตฺถิ   สามีติ   เตนหิ   ตํ   อาหรถาติ    
ตํป   ตเถว   เขเปตฺวา   อนุปุพฺเพน   เขตฺตอารามุยฺยานโยคฺคาทิกํป   อนฺตมโส   
ภาชนภณฺฑกํป   อตฺถรณปาวุรณนิสีทนํป   สพฺพํ   อตฺตโน   สนฺตกํ   วิกฺกีณิตฺวา   
ขาทิ  ฯ   อถสฺส   มหลฺลกกาเลเยว   ปริหีนโภคสฺส   อตฺตโน   เคหํ   วิกฺกีณิตฺวา  
คหิตเคหา   นีหรึสุ  ฯ   โส   ภริยํ   อาทาย   ปรชนสฺส   เคหภิตฺตึ   นิสฺสาย   
วสนฺโต   กปาลขณฺฑํ   อาทาย   ภิกฺขาย   จริตฺวา   ชนสฺส   อุจฺฉิฏภตฺตํ   ภุฺชิตํุ   
อารภิ  ฯ   อถ   นํ   เอกทิวสํ   อาสนสาลาย   ทฺวาเร   ตฺวา   ทหรสามเณเรหิ    
ทียมานํ   อุจฺฉิฏโภชนํ   ปฏิคฺคณฺหนฺตํ   ทิสฺวา  สตฺถา   สิตํ   ปาตฺวากาสิ  ฯ   
อถ   นํ   อานนฺทตฺเถโร   สิตการณํ   ปุจฺฉิ  ฯ  สตฺถา   สิตการณํ   กเถนฺโต    
ปสฺสานนฺท   อิมํ   มหาธนเสฏิปุตฺตํ   อิมสฺมึเยว   นคเร   เทฺวอสีติโกฏิธนํ    
เขเปตฺวา   ภริยํ   อาทาย   ภิกฺขาย   จรนฺตํ    สเจ   หิ   อยํ   ปมวเย   โภเค   
อเขเปตฺวา   กมฺมนฺเต   ปโยชิสฺส    อิมสฺมึเยว   นคเร   อคฺคเสฏี   อภวิสฺส    
สเจ   ปน   นิกฺขมิตฺวา   ปพฺพชิสฺส   อรหตฺตํ   ปาปุณิสฺส    ภริยาปสฺส   อนาคามิผเล   
ปติฏหิสฺส    อิทานิ   ปเนส   คิหิโภคาป   ปริหีโน   สามฺโตป   ปริหีโน    
ปริหายิตฺวา   จ   ปน   สุกฺขปลฺลเล   โกฺจสกุโณ   วิย    ชาโตติ   อาห  ฯ 



 ๑๓๐

แปล  โดยอรรถ 
 
 ๒. ปฺจสตา   กิร   ภิกฺขู   สตฺถุ   สนฺติเก   กมฺมฏานํ   คเหตฺวา   
อรฺํ   ปวิสิตฺวา   ฆเฏนฺตา   วายมนฺตา   ฌานํ   นิพฺพตฺเตตฺวา   กิเลสานํ  
อสมุทาจาเรน   ปพฺพชิตกิจฺจํ   โน   นิปฺผนฺนนฺติ   มฺมานา   อตฺตนา   
ปฏิลทฺธคุณํ   สตฺถุ   อาโรเจสฺสามาติ   อาคจฺฉึสุ  ฯ   สตฺถา   เตสํ    พหิทฺวารโกฏกํ   
ปตฺตกาเลเยว   อานนฺทตฺเถรํ   อาห   อานนฺท   เอเตสํ   ภิกฺขูนํ   ปวิสิตฺวา   มยา   
ทิฏเน   กมฺมํ   นตฺถิ   อามกสุสานํ   คนฺตฺวา   ตโต   ปจฺจาคนฺตฺวา   มํ    
ปสฺสนฺตูติ  ฯ   เถโร   คนฺตฺวา   เตสํ   ตมตฺถํ   อาโรเจสิ  ฯ   เต   กึ   อมฺหากํ    
อามกสุสาเนนาติ   อวตฺวาว   ทีฆทสฺสินา  พุทฺเธน   การณํ   ทิฏํ   ภวิสฺสตีติ   
อามกสุสานํ   คนฺตฺวา   ตตฺถ   กุณปานิ   ปสฺสนฺตา   เอกาหํ   ทฺวีหํ   ปติเตสุ    
กุณเปสุ   อาฆาตํ   ปฏิลภตฺิวา   ตํขณํ   ปติเตสุ   อลฺลสรีเรสุ   ราคํ   อุปฺปาทยึสุ   
ตสฺมึ   ขเณ   อตฺตโน  สกิเลสภาวํ   ชานึสุ  ฯ   สตฺถา   คนฺธกุฏิยํ   นิสินฺโนว   
โอภาสํ   ผริตฺวา   เตสํ   สมฺมุเข   กเถนฺโต   วิย   ปฏิรูป   นุ   โข   ภิกฺขเว    
ตุมฺหากํ   เอวรูป   อฏิสงฺฆาตํ   ทิสฺวา   ราครตึ   อุปฺปาเทตุนฺติ   วตฺวา   อิมํ   
คาถมาห 
  ยานีมานิ   อปตฺถานิ           อลาพูเนว   สารเท 
  กาโปตกานิ   อฏีนิ         ตานิ   ทิสฺวาน   กา   รตีติ  ฯ 

 
 

ใหเวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที. 



 ๑๓๑

เฉลย  ประโยค ป.ธ. ๓ 
แปล  มคธเปนไทย 

 
แปล  โดยพยัญชนะ 

 ๑. อ.เศรษฐีนั้น  ยังบุคคลใหนำมาแลว  ซ่ึงสุรา  แมดวยรอยแหงทรัพย  
แมดวยหมวดสองแหงรอยแหงทรัพย  ด่ืมอยู  ต้ังไวแลว  ซ่ึงกองแหงกหาปณะ 
ในท่ี ท. มีที่แหงตนน่ังแลวเปนตน โดยลำดับ  ด่ืมอยู  ซ่ึงสุรา  กลาวแลววา   
อ.ทาน ท.  จงนำมา  ซ่ึงระเบียบ ท. ดวยกหาปณะน้ี อ.ทาน ท. จงนำมา   
ซ่ึงของหอม  ดวยกหาปณะน้ี  อ.บุคคลน้ี  เปนผูฉลาด  ในการขับ  ยอมเปน   
อ.บุคคลน้ี  เปนผูฉลาด  ในการฟอน  ยอมเปน  อ.บุคคลน้ี  เปนผูฉลาด  ในการ
ประโคม  ยอมเปน  อ.ทาน ท.  จงให  ซ่ึงพันแหงทรัพย  แกบุคคลน้ี  อ.ทาน ท.  
จงให ซ่ึงพันแหงทรัพย ท. ๒ แกบุคคลน้ี  ดังน้ี  เรี่ยรายอยู  อยางน้ี ยังทรัพยอัน
มีโกฏิ  ๘๐  เปนประมาณ  อันเปนของมีอยู ของตน  ใหส้ินไปแลว  ตอกาลไม
นานน่ันเทียว  ครั้นเม่ือคำวา  ขาแตนาย  อ.ทรัพย  ของทาน  ส้ินแลว  ดังน้ี  
อันชน ท. กลาวแลว  ถามแลววา อ.ทรัพย  อันเปนของมีอยู แหงภรรยา   
ของเรา  ยอมไมมีหรือ  ดังน้ี  ครั้นเม่ือคำวา  ขาแตนาย  อ.ทรัพยอันเปนของ 
มีอยู แหงภรรยา  ของทาน  มีอยู ดังน้ี อันชน ท. เหลาน้ัน กลาวแลว   กลาวแลว
วา  ถาอยางน้ัน  อ.ทาน ท.  จงนำมา  ซ่ึงทรัพยนั้น  ดังน้ี  ยังทรัพยแมนั้น   
ใหส้ินไปแลว  เหมือนอยางน้ันนั่นเทียว ขายแลว  ซ่ึงวัตถุแมมีนาและสวน 
และอุทยานและยานอันบุคคลพึงประกอบเปนตน โดยลำดับ  แมซ่ึงภัณฑะคือ
ภาชนะ  แมซ่ึงผาเปนเคร่ืองปูลาดและผาเปนเคร่ืองหมและผาเปนท่ีนั่ง อันเปน
ของมีอยู ของตน ทั้งปวง โดยกำหนดอันมีในท่ีสุด เคี้ยวกินแลว ฯ ครั้งน้ัน   
อ.เจาของแหงเรือน ท. นำออกแลว จากเรือนอันเศรษฐีนั้น ผูมีโภคะอันเสื่อม
รอบแลว ในกาลแหงตนเปนคนแกนั่นเทียว ขายซ่ึงเรือน ของตนแลว 



 ๑๓๒

จึงถือเอาแลว ฯ  อ.เศรษฐีนั้น  พาไปแลว  ซ่ึงภรรยา  อาศัยแลว  ซ่ึงฝาแหงเรือน  
ของชนอ่ืน อยูอยู  ถือเอาแลว  ซ่ึงช้ินแหงกระเบ้ือง  เท่ียวไปแลว เพื่ออันขอ  
เริ่มแลว เพื่ออันบริโภค ซ่ึงภัตรอันเปนเดน (ภัตรอันชนท้ิงแลว)  ของชน ฯ     
 ครั้งน้ัน  อ.พระศาสดา  ทอดพระเนตรเห็นแลว  ซ่ึงเศรษฐีนั้น  ผูยืนอยู 
ที่ประตู แหงศาลาเปนท่ีนั่งแลวจึงรับเอาเฉพาะอยู  ซ่ึงโภชนะอันเปนเดน  
อันอันภิกษุหนุมและสามเณร ท.ใหอยู ในวันหน่ึง ไดทรงกระทำแลว  
ซ่ึงการแยม ใหปรากฏ ฯ  ครั้งน้ัน  อ.พระเถระช่ือวาอานนท ทูลถามแลว   
ซ่ึงเหตุแหงการแยม  กะพระศาสดาพระองคนั้น ฯ  อ.พระศาสดา  เม่ือตรัสบอก  
ซ่ึงเหตุแหงการแยม  ตรัสแลววา  ดูกอนอานนท  อ.เธอ  จงดู  ซ่ึงบุตรของ
เศรษฐีผูมีทรัพยมากน้ี  ผูยังทรัพยมีโกฏิแปดสิบสองหนเปนประมาณ ใหส้ิน
ไปแลวจึงพาเอา ซ่ึงภรรยาแลวจึงเท่ียวไปอยู เพื่ออันขอ ในพระนครน้ี 
น่ันเทียว  ก็  ถาวา  อ.บุตรของเศรษฐีน้ี  ไมยังโภคะ ท. ใหส้ินไปแลว  จักประกอบ
แลว  ซ่ึงการงาน ท.  ในวัยที่หน่ึงไซร  อ.บุตรของเศรษฐีนี้ เปนเศรษฐีผูเลิศ   
ในนครน้ีนั่นเทียว  จักไดเปนแลว ก็ ถาวา อ.บุตรของเศรษฐีนี้ ออกแลว  
จักบวชแลวไซร  อ.บุตรของเศรษฐีน้ี จักบรรลุแลว  ซ่ึงพระอรหัต  แม อ.ภรรยา  
ของบุตรของเศรษฐีนั้น  จักต้ังอยูเฉพาะแลว ในอนาคามิผล  แตวา   อ.บุตรของ
เศรษฐีนั่น  เส่ือมรอบแลว  แมจากโภคะของคฤหัสถ  เส่ือมรอบแลว แมจาก
คุณเคร่ืองความเปนแหงสมณะ ในกาลน้ี ก็แล  อ.บุตรของเศรษฐีนั้น ครั้นเส่ือม
รอบแลว  เปนราวกะวานกกระเรียน ในเปอกตมอันแหง  เกิดแลว  ดังน้ี ฯ 

 
แปล  โดยอรรถ 

 
 ๒.  ดังไดสดับมา  ภิกษุ ประมาณ ๕๐๐ รูป  เรียนกรรมฐานในสำนัก
พระบรมศาสดาแลว เขาไปยังปา พากเพียรพยายามอยู  ยังฌานใหเกิดข้ึนแลว 
สำคัญอยูวา  กิจบรรพชิต ของพวกเรา สำเร็จแลว เพราะกิเลสท้ังหลายไม  
ฟุงข้ึน จึง (กลับ) มาดวยหวังใจวา  พวกเรา จักกราบทูล คุณท่ีตนไดแลว  



 ๑๓๓

พระธรรมรัตนดิลก  จิตฺตคุตฺโต  วัดสุทัศนเทพวราราม             เฉลย
สนามหลวงแผนกบาลี                   ตรวจแก. 

แดพระบรมศาสดา ฯ  ในเวลาท่ีพวกเธอถึงซุมประตูชั้นนอกเทาน้ัน  พระบรม
ศาสดา  ตรัสกะพระอานนทเถระวา อานนท  การงานเก่ียวกับเราท่ีภิกษุเหลาน้ี
จะเขาเฝา ยังไมมี, ภิกษุเหลาน้ี จงไปปาชาผีดิบแลว (เสียกอน) กลับมาจากท่ี
นั้นแลวจึงคอยเฝาเรา ฯ พระเถระไปแจงความน้ันแกภิกษุเหลาน้ันแลว ฯ 
 ภิกษุเหลาน้ัน ไมพูดเลยวา ประโยชนอะไร ของพวกเรา ดวยปาชาผีดิบ 
คิดแลววา   พระพุทธเจาผูทรงเห็นกาลไกล  จักทรงเห็นเหตุการณแลว ดังน้ี   
จึงไปสูปาชาผีดิบ เม่ือเห็นซากศพในท่ีนั้น  กลับไดความเกลียดชังในซากศพท่ี
เขาท้ิงไว ๑ วัน ๒ วัน (แต) ใหความกำหนัดเกิดข้ึน ในสรีระอันสดท่ีเขาท้ิงไว
ในขณะน้ัน, ในขณะน้ัน  จึงรูวาตนยังมีกิเลส ฯ พระบรมศาสดา  ประทับน่ัง 
ในพระคันธกุฎีนั่นเอง ทรงแผพระรัศมีไป ดุจตรัสอยูเฉพาะหนาภิกษุเหลาน้ัน 
ตรัสวา  ภิกษุทั้งหลาย  ควรหรือหนอแล ที่เธอท้ังหลายเห็นรางกระดูกเชนน้ี
แลว ทำความยินดีดวยอำนาจราคะใหเกิดข้ึน ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา 
                    (เธอท้ังหลาย)  จักมี ความยินดี อะไรเลา   
  เพราะเห็นกระดูกท้ังหลาย  ที่เขาท้ิงเกล่ือนกลาด   
  ดุจน้ำเตา ในสารทกาล  อันมีสีเหมือนนกพิราบ  ฯ 




